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Un mondo di soluzioni
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I TIMONE A FORCELLA
FORK DRAWBAR

TIMON A FOURCHE
GABEL DEICHSEL

TIMON DE HORQIULLA
BUIKOOBPA3HbII PY/Ib
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TIMONE STANDARD
STANDARD DRAWBAR
TIMON STANDARD
STANDARD DEICHSEL
TIMON ESTANDAR
CTAHJAPTHBIN PYNIb

TIMONE STERZANTE NOVAK
NOVAK STEERING DRAWBAR
TIMON ARTICULE NOVAK

NOVAK LENKUNGSDEICHSEL
TIMON GIRATORIO NOVAK
PYNEBOE YMPABJTEHUE J1bILLIIOM

TIMONE STERZANTE SUD TIROL
SUD TIROL STEERING DRAWBAR
TIMON ARTICULE SUD TIROL
SUDTIROL LENKUNGSDEICHSEL
TIMON GIRATORIO SUD TIROL

10XKHbIV TUPO/Ib PYTIEBOE YNPABJTEHWE

TIMONE STERZANTE 3P
3P STEERING DRAWBAR
TIMON ARTICULE 3P

3P LENKUNGSDEICHSEL
TIMON GIRATORIO 3P
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I | Nebulizzatori e atomizzatori trainati da 600 a 3000 |

== Trailed mist blowers and orchard sprayers from 600 to 3000 It

I | Nebuliseurs et atomiseurs trainés de 600 a 3000 |

B= Zerstdubers und Sprihgeréte von 600 bis 3000 It

“i_ Nebulizadores y atomizadores remolcados de 600 a 3000 |
== Pacnbinntenv n HaBecHble onpbickuBaTenu ot 600 ao 3000 |
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KIT ILLUMINAZIONE

LIGHT SET

KIT ECLAIRAGE

BELEUCHTUNG KIT

SISTEMA ILUMINACION
OCBETUTENbHBIE KOMMIEKTbI

L. M0zzo0 A 1 SBALZO
HUB WITH 1 OVERHANG
MOYEU AVEC PORTE-A-FAUX
NABE 1 BODENFREIHEIT
AGUJERO CON T SALIENTE
KOHLLEHTPATOP B CIELUIKE

y
L. M0zzo A 3 SBALZI

HUB WITH 3 OVERHANGS "i
MOYEU AVEC 3 PORTES-A-FAUX
NABE 3 BODENFREIHEIT
AGUJERO CON 3 SALIENTE
CTYNNLL TPU KAYENTA

HUB WITH 2 OVERHANGS

MOYEU AVEC 2 PORTES-A-FAUX

NABE 2 BODENFREIHEIT

AGUJERO CON 2 SALIENTES
KOHLLEHTPATOP C IBYMA KAYENAMU
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KITFILTRO IN ASPIRAZIONE

=/ SUCTION FILTER KIT
B KT FILTRE D/ASPIRATION
wm ABSAUGENFILTER KIT
X KITFILTRO EN ASPIRACION

KOMMNEKT BAKYYMHOIO OU/IbTPA
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FILTRO
FILTER
FILTRE
FILTER
FILTRO
OUNBTP
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FILTRO AUTOPULENTE
SELFCLEANING FILTER

FILTRE AUTONETTOYANT
SELBSTPUTZ FILTER

FILTRO AUTOLIMPIANTE
CAMOOYULLAIOLLANCA OUNBTP

I POMPA IN ALLUMINIO
=~ ALUMINUM PUMP

W POMPE EN ALUMINIUM
e ALUMINIUM PUMPE

3 BOMBA EN ALUMINIO
AJIOMUHMEBbII HACOC

POMPA IN BRONZO
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POMPA A PISTONI
PISTON PUMP

POMPE A PISTON
KOLBEN PUMPE
BOMBAS DE EMBOLOS
TNOPLUHEBOI HACOC

I KIT COMANDO ELETTRICO ON-OFF

ON-OFF ELECTRICAL CONTROL UNIT
DISTRIBUTEUR ELECTRIQUE ON-OFF
ON-OFF ELEKTRISCHE BEDIENUNG
MANDO ELECTRICO ON-OFF

KOMINEKT CNEKTPUYECKIM BKN BbIKIT

I KIT COMANDO ELETTRICO
ELECTRICAL CONTROL UNIT KIT
DISTRIBUTEUR ELECTRIQUE
ELEKTRISCHE BEDIENUNG KIT
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KOMINEKT 3NEKTPUYECKOTO YIIPABJIEHUA

L GETTO DOPPIO
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I GETTO DOPPIO CANNONCINO
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DOUBLE AIR-INJECTOR NOZZLE
DOUBLE BUSE A CANON
IWEIFACHKANONEDOSE
BOQUILLAS DE CANON

[1BOVHOM CTPYMHbII MACTONET

I / dati e le descrizioni del presente
opuscolo hanno soltanto valore indicativo.

X The specifications and descriptions in the
present brochure are purely indicative.

W Les données et les caracteristiques de cette
brochure ne sont foumies qu'a titre indicatif.

L GRUPPO DI COMANDO DUE VIE ELETTRICHE PROPORZIONALE
2= 1= TWO-WAY PROPORTIONAL ELECTRIC CONTROL UNIT

1 GROUPE DE COMMANDE DEUX VOIES ELECTRIQUES PROPORTIONNEL
e ZWEI ELEKTRISCHE WEGEN PROPORTIONAL BEDIENUNG
I3 GRUPO DE MANDO DE DOS VIAS ELECTRICAS PROPORCIONAL

== Y3E/YNPABNEHIS 1BYXXOZIOBbIX MPOMOPLIMOHATIbHbIX
NEKTPUYECKUX KNANAHOB

e Aufgefiihrte Daten und Merkmale auf

diesen Prospekt gelten als Richtlinie.

B Los datos y las descripciones del presente
folleto tienen solamente valor indicafivo y

== TexHuyecue Xapakmepucmuxu u

onucavus e 6[)0“”0[]8 Hocam
03HAKOMUmeJIbHbIl Xapaxkmep.

I TAPPO GRV CONTROL

GRV CONTROL CAP
BOUCHON GRV CONTROL
GRV CONTROL STOPSEL
TAPON GRV CONTROL
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KPEMIERNA

I VENTILATORE PNEUS MOLTIPLICATORE 2V
W VENTILATEUR PNEUS
wem PNEUS SCHAUFELRAD
N VENTILADOR PNEUS

2V IBERSETZUNGSGETRIEBE
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KPbILLIKA BbICTPOPA3BEMHOTO MYNIBTUMTUKATOP 2V
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L LAVABARATTOLI
5 (AN CLEANER

1 RINCAGE DES BIDONS
e DOSE WASCHE

X [AVADO CONTENEDORES
MOIOLLEE YCTPOICTBO

I MISCELATORE POLVERI
=& PREMIXER

B PREMELANGEUR

w— MIXER

X MEZCLADOR DE POLVOS
== CMELMBAHYS MOPOLLIKOB
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AGITATORE IDRAULICO STANDARD

STANDARD HYDRAULIC AGITATOR
AGITATEUR HYDRAULIQUE STANDARD

STANDARD HYDRAULISCHER AUFRUHRER

AGITADOR HIDRAULICO STANDARD

CTAHZAPTHbIV TAZPABIYECKIIA LIEAKEP

I AGITATORE IDRAULICO
HYDRAULIC AGITATON

e
e

0 AGITATEUR HYDRAULIQUE
== HYDRAULISCHER AUFRUHRER
X AGITADOR HIDRAULICO
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CTPYIHOTO NEPEMELUMBAHMA

L Euca
=~ (ONTROL FAN
B VENTILATEUR CONTROL
e (ONTROL LUFTER
X VENTILADOR CONTROL
== KPbINbYATKA



